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Abstrak

Penelitian ini bertujuan untuk mendeskripsikan penggunaan gaya bahasa
dalam Antologi Ad dumi’u wal Ibtisaamat karya Kahlil Gibran yang meliputi
berbagai bentuk figuratif seperti metafora, simile, paradoks, antitesis, hiperbola,
beserta gaya pengulangan. Selain itu penelitian ini juga mengkaji nilai dan pesan

moral yang termuat dalam puisi-puisi Kahlil Gibran.

Metode penelitian yang digunakan adalah deskriptif kualitatif, dengan
teknik pengumpulan data melalui studi literatur. Objek sumber data berasal dari
naskah asli puisi Kahlil Gibran dalam buku Ad dumi’u wal Ibtisaamat yang
diterjemahkan kedalam bahasa Indonesia, serta berbagai referensi pendukung
berupa jurnal ilmiah, artikel, dan buku. Penelitian ini dianalisis dengan
menggunakan teori stilistika dari Gorys Keraf untuk mengidentifikasi macam-
macam bentuk gaya bahasa dan teori Wayne C Booth untuk menginterpretasi nilai
moral yang tersirat dalam naskah tersebut.

Hasil penelitian ini menunjukan bahwa terdapat berbagai macam gaya
bahasa yang terdeteksi diantaranya adalah penggunaan gaya bahasa Metafora,
Simile, Personifikasi, Hiperbola, Simbolisme, Paralelisme, Repetisi, Antitesis.
Gaya tersebut membentuk rangkaian struktur puisi yang mempunyai nilai seni yang
khas dan mengandung esensi yang mendalam. Kahlil Gibran secara konsisten
menggunakan gaya bahasa untuk memperkaya estetika puisinya serta
memperdalam makna yang disampaikan. Frasa tersebut mampu menciptakan
karakter yang khas terutama dalam tema-tema universal seperti kehidupan, cinta,
kematian dan kebebasan. Pesan moral yang tertafsir melalui pendekatan teori Booth
seperti pemahaman mendalam tentang kematian, kehidupan, kebebasan, eksistensi,
cinta kasih, rasa syukur, bahagia, dan keindahan alam. Amanat moral ini
mengarahkan kita pada pandangan hidup yang lebih luas dan terbuka. Sehingga
puisi Gibran dapat berperan sebagai sarana etis bagi pembaca untuk merenungkan

kembali nilai-nilai kehidupan.

Kata kunci: Ad-dumi ‘'u wal Ibtisamaat, Kahlil Gibran, Stilistika.
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Abstract

This study aims to describe the use of language styles in the Poetry
Anthology Ad Dumt’u wal Ibtisaamat by Kahlil Gibran including various
figurative forms such as metaphor, simile, paradox, antithesis, hyperbole, as well
as repetition styles. In addition, this study also examines the values and moral

messages contained in Kahlil Gibran's poems.

The research method used is descriptive qualitative, with data collection
techniques through literature studies. The source objects come from the original
manuscripts of Kahlil Gibran's poems in the book Ad Dumi’u wal Ibtisaamat which
have been translated into Indonesian, as well as various supporting references in the
form of scientific journals, articles, and books. This research is analyzed using the
stylistic theory of Gorys Keraf to identify various forms of language styles and

Wayne C Booth's theory to interpret the moral values implied in the text.

The results of this study show that there are various kinds of language styles
detected, including the use of metaphor, simile, personification, hyperbole,
symbolism, parallelism, repetition, antithesis. This style forms a series of poetic
structures that have distinctive artistic value and contain deep essence. Kahlil
Gibran consistently uses language style to enrich the aesthetics of his poems and
deepen the meaning conveyed. The phrase is able to create distinctive characters,
especially in universal themes such as life, love, death and freedom. Moral
messages are interpreted through Booth's theoretical approach such as a deep
understanding of death, life, freedom, existence, love, gratitude, happiness, and the
beauty of nature. This moral mandate leads us to a broader and more open outlook
on life. So that Gibran's poems can serve as an ethical means for readers to reflect

on their values of life.

Keywords: A Tear and a Smile, Kahlil Gibran, Stylistics.
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